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Tallérossy Zebulon levele Mindenváró Adámhoz.
Tekintedezs barátom uram.
No csak mig izs utob-elüb utoliri embert 

megirdemlet kitüntetizs; magam izs megirtem, 
hogy kineveztetem valahara Tóth Kálmán ba- 
ratomal együt — mak-fölsönek. Pernahajder 
kartyacsinyalo kiszitette magyar hazafiakbul 
kartyatuczatot, is megtisztelte benünket olyan 
hivatalokal, a miket egyikünk se remilete volna 

: megkapnyi. Andrasyt Lonyayt kinevezet vörös 
disznónak, Eötvöst Mikot zöld asznak, Hor- 
vathot Gorovet tök kitszemnek (Bolond! Hor- 
vat maga nigy szem, Gorove monoklival három 
szem) Festeticsot Wenkheimot makk-tuznak; 
— azutan fölsőknek mindeníile kipviselöket, 
meg Kemin Zsigot, kinek muszáj Pesti Naplót 
olvasnyi kéziben, no meg Czyraky Györgyöt 
grofot. Soha se nem hitem volna, hogy valaha 
Czyraky György gróf ural együt legyek f ö 1- 
s öhazi tag! Persze mint alsóházi tagok aztan 
a l s ó k n a k  ot vanak Tisza Kálmán, Ghyczy 
Kálmán, Podmaniezky, Somsich et consortes. 
No bízom ere kitüntetizsre lehetem nagyon

'<j büszke. Makkfölsö! Faerbliben piaeferentias
------------ ------------- -------------------------------

„sánta “ — Király maga izs csak velem együt 
lehet „bellus musicus." — S mikor az in „szi­
liem lett az adutt : mig minisztert is elütöm. — 
Csak azt szeretem, hogy ha mar Cziraky grofal 
jutotam egy rangba, de legalább otanizs a 
„ mák verő “ valasban hagytak meg, mig gróf 
otan izs a „zöldet" kihívó cofessiohoz tartozik.
— így lesz az ember nipszerü is halhatatlan.
— Legalab kitüntetet k o l l e g a i m a l  együtt 
meg van az a boldog öntudatunk, hogy hazai 
közönsig ijel-napal velünk foglalkozik is benün­
ket t e n y e r  i n hor doz .  Lonyay örülhet külö­
nösen, mert mindig pinzt lat! (a hol t. n. nem 
dióba jaczanak) Kar, hogy 48-as partnak izs 
otan nem szoritotak helyet, tálán 4 —8 ast?

Alazatozs szolgája
Tallérossy Z.

Kukliné prédikácziói.
No látod Kukli. A kollegád csak el tudta kül­

deni Rómába a feleségét, te meg már nem tudsz 
engemet elküldeni Rómába. — De hát úgy van az ; J
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a mig az Palaestinát csókolgatta, az alatt te ide billonnak a leányát vetetem el vele (De nagyot 
haza ki tudja miféle Tinákat csókolgattál? (Hogy horkantottál erre a szóra! Miért?) Hát először is 

j mit keresnék én Rómában?) Hát mit ne keresnék? azért, hogy igy a legnagyobb ellenségünket kény- 
j Ott most nagyban osztogatják az immaculata con- szeritjük, hogy a fiacskánk hosszú életéért imátkozék, 
j ceptio doctrináit, ki tudja, hol állnak meg vele? s ha a fiacskánkra rátalál szakadni a ház, nem csak 
j Aztán meg látnám azt a férfiút, a kiről az van őtet üti agyon, hanem az ellenségünk leányát is. S 
: mondva, hogy ö az „erős szikla." (Hogy azt köze- elvégre a publikum nem fogja azt mondani, hogy 
! lebb is megkaphatom, itt van Roche-fort, az is ! az apja bűnéért történt rajta ez a veszedelem, ha- 
| „erős szikla.") No köszönöm az olyan erős sziklát: j nem az ipa bűnéért. (Mit mondasz? Hogy ha már a 

ezen még hajótörést is szenvedhetünk. Te Kukli én Bourbillon családba akarom a Lajkót házasitani, hát 
valamit gondoltam. A fiacskánk már szivarozik is !j vetessem el velej az anyjukat az Izabellát, akkor 
ideje, hogy megházasiisuk. Úgy is rá marad a te j legalább nyithat vele gyémántkereskedést!) No csak 
mesterséged, az emberbörcserző vargamühely. En azt j látom, hogy nem lehet már veled okosan beszélni 
gondolom ki, hogy annak az egyik csavargó Bour ■ jobb ha alszol!

!

1
I

I

Mit írjak az „üstökösnek"?
Mit Írjak az .Üstökösnek11 ?
En nem t óm, ha fel is kötnek! 
Minden dolog oly unalmas;
S te, lantom," leginkább. Hallgass !

De minek is szóljon húrod ?
Nem röpülsz; a földet túrod.
Nem kérsz eget, beelégszel 
A páratelt földi léggel.

Vagy azért szólj, hogy a Ipmni 
Nyersterméayt fölszaporodni 
Te is segéld egy rósz verssel? 
Hadd e l! úgyis nagy a verseny!

Nagy a verseny, sok a termék, 
Árulják a czondrakelmét;
Minden ördögöt kiadnak.
Ki beveszi, vége annak!

Leteszlek lant: nem lantolok.
A Parnaszról ellantolok. 
Napszámban targonczát tolok, 
írjon verseket a tulok!

Aztán nincs is több uj anyag. 
Mindent ki, s feldolgoztanak 
A Dalárok, és Emilek,
A miben volt egy kis lilék.

Legalább vón országgyűlés !
Jó bolond tárgy vón együlés!
De mikor a honatyák most 
Elmentek a honanyákhoz!

Tudnék Írni ogy szatírát,
Újévre köszöntőt: „Vivát11 ! 
Lónyainak budget-hymnuszt,
Dalt, mely pápára ken kindruszt:

— — Szatyra nem tréfadolog,
Ha komolyan rágondolok,
Mi sok ott a nevetséges,
Honnan a hon vár jót, szépet. . .

Uj esztendőt köszönteni: 
Inasgyerek is megteszi.
Házmester be ezzel állít,
Meg egy kék divatlap váltig. . .

Hymnusz miért Lónyainak ? 
Csalhatatlanná lett minap !
S nincs zsebemben, C3ak egy árva 
Lónyaiczipiczulácska! . .

Főrendekről énekeljek?
Díjul meghuszonötölnek!
Festetics pénzét dicsérjem?
Még nyakamba jut egy érem ! ..

is kötnek,Nem tudom, ha föl 
Mit írjak az „Üstökösnek.11 
Még majd Írnék olyan szépet, 
Hogy igazán felkötnének!

!

!
!

!
i

Don Pedrő Bajuszkádó. £
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Hymnus az „Üstöküs“-höa.

Kóbor lovagja csillagos égnek! — En 
Lantom gyönge szavát hallatom itt alant, 
Hegy dicsőítsen téged, óh nagy 
Üstököse az Olymp urának!

Téged bájos anyád a lantos Erato 
Mocsoktalanul fogadott méhébe 
Es szült Castalia forrásánál,
Szent Helikon ligetes virányin.

Kéked a három grácziák mosolygtak 
Bölcsődnél, látván már sokat Ígérő 
Farkadnak roppant terjedelmét 
Melylyel egész eget át hidalsz majd.

Zengj hát lantom olyan dallamot ennyi sok 
Érdemnek, melly fel költse magass Parnassz 
Zsellérit, hogy méltán ünnepeljék 
Üstökösök kopaszuk fejdelmét.

Ne véld, hogy hajdan, hajban elég erős 
Üstökzetednek szála is el veszett; —•
Mind fölszedték azt a múzsák s abból 
Dies-koszorut fonogattak néked.

Ott, hol a tarkód homlokosodni kezd 
Látom égi főd szent Glóriáját én,
Melyhez Phoibosz Apolló 
Adta saját sugarának szebbjét.

Ah! ily frizurral ellenállhatatlan 
Léssz te bizonnyal, óh fellegi Don Juan!
Es mig a szüzet meg hódítod,
A has-tyuk epedezve vár rád.

^ünj, — és hódítsd hát mint magyar Üstökös 
A véghetetlen tér ragyogó hadát,
Hogy minden csillagnak lakója 
Védje velünk sorakozva a Hon-t.

írtam Karácson estéjén 1869 
érsemjéni mezei magányomban. 

Fényes Dénes.

Kgy kadenczia, mely még sem kadenczia.
Szás Béla ,.szabadelvűek" versenyére.

Ez nem a k ö l t ő t ő l  úgy mondott satyra, 
Csak a pénz k ö l t ő n e k  kéregető szatyra.

! Közvetítő javaslat a botbüntetés iránt.
Tekintetbe vévén, miszerint az iránt, vájjon 

a botbüntetés eltörültessék-e, vagy pedig továbbra 
is megtartassék? az országgyűlés két háza között 
vélemény-különbség merült fel, — ha bár a jog- 
egyenlőség rovására is, — hogy mind a két vélemény­
nek egyaránt „Iíechnung tragoltassékezennel in­
dítványba hozom, legyen kinek-kinek az ő kívánsága 
szerint.

Ennélfogva azokra nézve, a kik a botbüntetést 
eltörlendíínek vélik: törültessék e l; azokra nézve 
pedig, kik a botbüntetést továbbra is fenntartandó- 
nak látják : tartassek fenn.

Ama bizonyos csizmadia.

Még egy közvetítő javaslat.
Ajánlva — ingyen — a nemes városi atyáknak.

Önök nem tudnak megegyezni a felett, elhor- 
dassák-e vagy meghagyják a koronázási halmot? Ez 
iránt önök két ellenkező határozatot is hoztak ugyan- 
egy ülésben.

üogy a koronázási balom akadályozza a köz­
lekedést: az tény. Ebből az következik, hogy el kell 
hordani.

Hogy a koronázási balom történeti emlék: az 
is tény. Ebből pedig az következik, hogy meg kell 
hagyni.

Hát ajánlok én önöknek egy módot, melyet 
követven, a kecske is jóllakik, a halom is meg­
marad *

Tekintsenek önök az incriminált halom tetejé­
ről a lánczhidon végig Budára. Mit látnak önök? 
Ugy-e az alagutat.

No hát már most a symmetria kedvéért is, de 
azért is, hogy a közlekedést ne akadályoztassék, nem 
különben azért is, hogy a történeti emlék megma- 
radjon : fúrják keresztül e történeti emléket s építse­
nek alatta — alagutat.

Ama bizonyos czízmadia.

Bucsusóhaj a távozó év után.
Mit hagysz a nyakunkon?
S mit viszesz el tőlünk ?
Meghagyod az inget,
Elviszed a bőrünk.
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Az újkori kolossz.

Egyik lába a tavalyi indemnityn, a másik lába a jövő esztendei ir.d mnityn.
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A hold körüli úti képek.

Ide ide, tisztelt pubiikum ! én 

nyertem meg a szabadalmat 

Szent Dávidtól, a ki a holdnak 

kizárólagos hegedűse, hogy a 

holdat körül utazhassam. A ki 

velem jön, meglátja a holdat 

ingyen. Pester Lloyd (Da eapo 

ungarischer Lloyd.)

Egyik sem akarja engedni 

a maga holdját. A hold a 

kétfelé repesztetés veszedelmé­

ben forog.



Mennek mind a ketten 

1 Thaisz Elekhez, hogy azt a 

másikat tiltsa el a holdtul.

Thaisz Elek városkapi­

tány a békés kiegyenlítés létre­

jöttéig lepecsételi a holdat, hogy 

senki se használhassa, még a 

városi utezavilágitás vállalko­

zója sem.

Kiegyeznek a Lloj '.ok, 

hogy egyszerre közöljék a hold 

köriilu tazás históriáját Báró de 

Manxtol: az egyik kezdje alul, 

a másik kezdje felül.



Alkalmasint.
Duna Szerdahelyből írják az „Üstökösnek1-, mint 

komoly dolgot, hogy november havában, nem külön­
ben deczember hó 17-én a somorjai postakocsi a 
pozsonyi országúton meggyuladt.

Az első előfordult esetnél a kocsin lévő utasok 
szerencséjükre még jókor leugráltak es azok segít­
ségével a pénzes láda és postaküldemények meg­
mentettek, de a kocsi tisztára elégett.

A második esetnél egy utas nő, ki csak akkor 
vette észre a veszélyt, midőn felső szoknyája lángot 
vetett, leugorván, nagy fáradsággal csak a testit 
tudta megmenteni, de a ruhája crinolinostól elégett.

A somorjai derék postamester az illető pasta- 
legényeket szolgálatából elűzte, kárhoztatván őket, 
hogy vigyázatlan dohányzásuk által történtek csodák, 
pedig szegények nem is voltak dohányos emberek.

Minthogy tehát a legények nem dohányoztak, 
sem az utr.soki ál egy árva gyufa nem találtatott : 
más nem marad hátra, mind azon föltevés, hogy a 
kocsi a tűz:; posta lovaktól gyuladt meg.

Mit tesz ez:
— Honnan, hova pajtás V

Megyek Zrínyiben Zrínyiből Zrínyi után
Zrínyibe.
(•TtqyjosoBA .ííatn EqzBqjos i vm.tr/  r. Sípod uyjn zpqmzs t: ‘jaf 

iá u u z  S m q s p p Y  n q sS jp eq  S em  jjn p m ia  loqzBqpABq i.vtn.i^ B 
U3A3A b.ikSbüi zb  .ÍSoq  ‘izsaj y/ .r. Á uoziq  z jj )

Interpellatiók az érsekujvári plébánushoz.
I. Minek utánna ön azt prédikálja, hogy a 

mely asszony husért megy a mészárszékbe, forduljon 
viszsza és vigye a pénzt a temlomba esi dobja be 
a perselybe, tisztelettel kérdezzük:

hogy ha azután azon asszony éhen hal, el 
temeti-e majd a plébános ur ingyen ?

II. Minthogy egyik tanításában felhozta, hogy 
volt hívei kakasokat, libát, kacsát, tejet vajat, túrót, 
tojást offeráltak a plébános ur gyomrának, inter­
pelláljuk az iránt, hogy ha mi is követjük volt 
hívei példáját:

1 - mo. a plébános ur vagy káplánjai fogják-e 
csinálni a tojásokat"?

2 - m o. mi akkor mit eszünk ? mert a plébános 
ur tanításait be nem veszi a gyomrunk.

B eterjeszti
Több érsekujvári?matróna.

Régi nóta. Königgréczi dicsőségről.
— Hü, a ki felmarkolt! megállj fránya dalmát, 
Különben megeszlek, mint egy rósz vadalmát! 
Így szól a generál, hős a legjavábul;
S rohan . . .  hol ő elül, hol a dalmát hátul. . .

— Hű, a ki fölmarkolt! No ha meg nem állasz, 
Hát kiéheztetlek. Éhen halsz meg, áll az.
így szól. És magának hozat eleséget.
A morlák el fogja... s éhségtől ö béget...

— A ki felmorlákolt, hitvány, rongyos népe. 
Megvetlek. Lenézlek. Nem verekszem véled! 
így szól a generál, s haza megy baraggva. 
Azok meg siratják, hogy őket elhagyta.

Don Pedrö Bajuszkádó.

A. Mikor ;hozták be a k r u m p l i t  Magyaror­
szágba ?

B. Gondolom úgy 1760 körül.
A. De hát mit csináltak addig a t ó t o k ?
B. Törték a fejőket a feltalálásán.

Bécsi vicz.
A. Tudja-e Herr Vetter, hogy Magyarországon nem 

fognak többet botozni?
B. Többet nem, csak annyit mint eddig.

Szentszéki bulla.
az „Üstökös” minden rendű és rangú olvasóihoz.

Pro 1 mo Azokra, a kik az „Üstökösére eddigelé 
praenumeráltak s most ezt megszüntetik,

Pro 2 a° azokra akik az „Üstököst“ eddig sem 
hordatták s ezután sem szándékoznak hordatni • 
valamim

Pro 3 ° azokra, a kik szándékoznak ugyan 
járatni, de még sem járatják :

anathema sit.
Notabcne: a ki úgy prenumerál, hogy a pénzt 

nem küldi be: az ugyanazon tekintet alá esik. 
mint a ki nem numerái prae.

Minden ellenkezőleg cselekedendöknek teljes 
bünbocsánat igen, — de búcsú nem adatik.

Az Üstökös congregatiója 
de propaganda üde.
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Az „Üstökös1* magán-táviratai.
Sz. - P e t e r v á r  decz. 20. A ozár egészségi 

állapota, mióta az orvosok azon tanácsát, hogy mér­
tékletesen éljen, megfogadja: tetemesen megjavult. 
A vutki ára alább szált.

P á r i s decz. 25. Klerikális lapok rósz néven 
veszik, hogy a liberális lapok nyilvános kritika alá 
veszik Izabella spanyol exkirálynét. A liberálisok 
azon axiomiával takaróznak, hogy a hírlapoknak 
joga van birálat alá venni a n y i l v á n o s  s z e m é ­
l y e k e t .

M a d r i d  decz. 24. Azon kötél, melylyel királyt 
kellett volna fogni, megint elszakadt.

P e s t  decz. 31. A város tisztátalansági bizott­
mánya fölfedezte, hogy sülyedünk.

R ó ma  dec. 26. A conciliumi tanácskozásokat 
nagyon gátolja a forradalmi párt csökönyös maga­
viseleté. Nem akarják elismerni a pápa csalhatat- 
lanságát. A rebellis püspökök a szélső balon ülnek; 
fejük Simor János Magyarország prímása. (Ha már 
Simor is forradalmár: vájjon milyenek lehetnek Rómá­
ban a pecsovicsok V)

A Kisfaludy-társaság üléséből.
Difficile est satyram scibere.

Szász Béla.

A frauczia képviselői immunitás.
azon alakban, a mint azt III. Napóleon előterjesztette, de a 

corps legistativ a papírkosárba vetette,

Nr. I. Ha valamely képviselő meggyilkolja saját 
atyját: a törvényhozó testület megkeresendő az iránt, 
hogy vájjon a képviselő a büntető hatóságnak kia- 
dassék-e vagy ne? A törvényhozó testnek jogában 
áll a képviselőt nem adni ki.

Nr. II. Ha valamely képviselő a parlamentben 
szónokol s szónoklata hevében gyöngédtelen kifejezést 
vagy czélzást használ a császár, császárné, császári 
herczeg s az uralkodó ház bármely tagja ellen: a 
sergeant de vilié rögtön álljon elő, csípje a gorom- 
báskodót nyakon s liurczolja egyenesen a Bastille-ba.

Mi minden egy iró szobája.
A minap egy fiatal iró barátunknak látogatója 

érkezett.
Mint tetszik tudni, az írónak ritkán van több 

j egy szobájánál s az a háló, ebédlő és dolgozó szoba. 
I Bevezette tehát ebbe.

*

— Ejnye barátom, — szólt a vendég — de 
disznó meleg van ebben a te szobádban! Azt 
Iliimé az ember, hogy kemenczében van.

— Nem csuda — felelt az iró — itt sütöm a 
mindennapi kenyeremet.

Gyöngyszemek.
Egy ur kijelenté, hogy az ö denevér lapját, bál­

áz ujságstempli eltörültetett, ezután is úgy kell tekin­
teni, mint — megbélyegzett lapot.

Egy 2-ik Lessepsröl beszélnek, ki a pesti sár­
tengert öszsze akarja kötni az atlanti oczeánnal.

A „Magyar Allam“ oda nyilatkozott, hogy í
nem szeretett volna abban az időben élni. mikor j'
Pythagoras nagyszerű tantételét feltalálta.

-----------  ii
Egy pap pedig, ki elfogadta a Vogt tanát, a j 

következő felvilágosítást adta tanítványainak:
„Valamint a majomból folytonos és fokozatos 

átváltozás utján ember lett: úgy az emberből is 
folytonos átváltozás utján idővel angyal lesz.1- i

Nemzeti színház.
Dráma-napon olyan átkozott az az orkeszter, 

hogy az ember szinte sajnálni kezdi, mért nem 
hagyta a fülét, bánom is én, akár a morlákoknál. 
Azt beszéli a világ, hogy ilyenkor minden muzsikns 
öcsét, fiát küldi maga helyett muzsikálni.

Már csak az kell, hogy a színészek is hasonló­
kép tegyenek.

Borkorcsolyák
Haza ment az első évi tbeologus szünnapokra, 

kinek sógora helységi mester és nótárius volt, ez, 
kérdi a fiatal theologust:

— Micsoda feladatuk van a más világon az | 
angyalok- és árkangyaloknak ?

— Hát vigadozni, volt a felelet.
— Épen ellenkezőleg: lármázni; mert a mi pa- ! 

púnk a praefátióban igy énekel: Angeli et archengeli, 
qui non eessant clamare quotidie.

Micsoda fábul van az isteni szék ? 
„Tunc“-fából, a 42 psalmusban igy van: Sedes 

tua Deus, ex tunc.

------------------------------------— •
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Michael-nek hogyan van a comparativus és 
auperlativusa ?

•3|,->p3StqDl8J4l ‘jo i q o p jq

Bach uralkodása alatt, egy fötörvényszéki elnök, 
midőn ujoncz irászait német ortográfiára tanította; 

j a hány szó „b" és „p* betűvel előfordult, midannyi- 
szor igy kapaczitálta őket: p. o. an dér Brücke sind 
schöne Palmen. Br ü c k e ,  schreibt mann nicht mit 
o. p. q. „pu sondern mit a. b. c. „b“ — Palme, 
schreibt mán nicht mit a. b. c. „b“ sondern mit 
o. p. q. _p“.

Csalhatatlan pápa.
Már törvénybe teszik, hogy hát csalhatlan

a pápa.
A biz igen; mert már csalnia kit se lehet

—

Kényes kérdés.
Egy ötven krajczáros napdijnok, a ki külön­

ben ügyvéd és jogtudor azt kérdi, alkalmazható-e 
nálunk a következő régi adoma V

— Egy érdemes franczia tiszt, ki szerénysége 
miatt nagy szegénységben élt, elment egykor a had­
ügyminiszterhez, — s igy szólt hozzá: —

— Monsieur! mit tenne ön, ha valaki önt 
gaz embernek nevezné?

A miniszter, ezen meglepő kérdésre zavarral 
feleié, hogy ö azt a Bastilleba záratná kenyérre és 
vizre.

— Jól van! En önt annak nevezem, hanem 
most ön is tartsa meg szavát, mert nekem vizem 
van, de kenyerem nincs.

A kenyér meglett.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

------ Szilágyi Virgil „Korszellem* czirnü f e l e ­
k e z e t i  lapot indit meg. (Van kendnek valami 
észrevétele a czim ellen ?) Az egész észrevételem az, 
hogy hiányzik egy accentus az „o“ fölé.

— — (Ki az a Mathieu bibornok?) Az egy 
franczia pap, a ki annyira megharagudott azok miatt, 
a mik most Rómában történtek, hogy e kiáltással: 
„nem zsinat ez, hanem inquisitió* hátat fordított az 
örök városnak s elment egyenesen Nápolyba (A

5 hol most az eretnekek anti-conciliumot tartanak?)
W<*~--------------------------------------------_ u _____________

Aligha nem, csakhogy a paplapok úgy szeretnék 
eltussolni a dolgot, hogy haza akart menni, hanem 
eltévesztette a vasutat s úgy jutott Nápolyba,

— — Egy olasz újság kiszámította, hogy 
1859 óta, tehát tiz év alatt nem kevesebb, mint 
s z á z  m i l l i ó  forintára Péterfillért küldtek a pápá­
nak. Ez éppen annyit tesz ki, mintha s z á z e z e r  
n é p i s k o l á t  küldtek volna neki.

— — Azt írják a lapok, hogy ez idő szerint 
tizenhat bibornoki kalap üre3. Mintha bizony a 
többiben volna valami!

— — (Napóleon is, hallom, hogy a csalliatat- 
lanság mellett van.) Kérdezné ki csak a feleségit!

— — (Hát a dalmaták nagy része letette a 
fegyvert.) Az ám. Bizonyossan kétségbe estek. (Mi 
felett ?) Hát a felett, hogy elteszik helyéről az ellenök 
mőködő osztrák ganerálist.

— — De már csakugyan béke lesz a világon: 
(Hogy hogy?) Hát úgy, hogy Francziaországban 
Ollivier lett a miniszterelnök s megcsinálja az olaj­
fa-minisztériumot.

— — (Ki kapott legszebb Kristkindlit ez idén ?) 
Bizonyosan a nápolyi ex-király, mert annak éppen 
Karácsony estéjén szült egy kis ex-herczegnőt a 
felesége. (Jó volna oda egy kis ex-trónus, azt hiszem.)

— — (Hát azt hallotta-e kend, hogy Ameriká 
bán Bostonban egy leányt mutogatnak, a kinek két 
feje van: az egyikkel haragszik, a másikkal moso­
lyog, az egyikkel gorombaságokat mond saját magának, 
a másikkal leviczczeli saját gorombaságait ?) Hát 
nyelve is kettő van ? (Hát persze!) No tisztelem én 
akkor azt a férfit, a ki ennek a leánynak férje lesz.

—

A d o m á k .

— Hogy ívagytok? kérdé egy falusi aszszony j 
a másiktól ?

— 0 , mi nagyon jól vagyunk csupa mulatság­
ban élünk, most legközelebb vasárnap tartottuk la- 
kadalmamat, szerdán pedig a keresztelőt is ellaktuk.

— Meddig maradt Adám a paradicsomban, mi­
előtt vétkezett volna ? kérdé egy nő férjétől.

— Mig egy asszony került hozzá, — feleié a 
férj. —

r /
— Adám és Éva voltak a legboldogabb házas- 

társak, mondá egy ur egy társaságban.
— Miért? kérdék tőle mindnyájan.
— Azért, feleié ő, mivel Adámnak nem volt 

házi barátja, Évának pedig nem volt napa-asszonya, I
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Levél Katáróból.
Isten velünk ! Deezember 20.

Kedves apám, anyám, és húgom Böske! nem 
különben hozzád is szólok kedves sógorom Kisko- 
csis Danijózsep, ne noliöztejj érte, hogy t é g é  te  m i 
levelemben nein emléköztem meg rulad.

Nincs egy nyugodalmas szempillanatom se, ez- 
levelet is úgy iratom a p á m m a l  az frájter Mátyás­
sal; t a g r a v e r 11 ii 1 czapistrángig, ha nem esik az 
ápureső, t a k n y o s  e g e r e k r e  c z é l z á s  van, vagy 
tirarézzunk, másnap már megint silbakolni hajtanak 
és emellett megkivánik a tiszturak, hogy az risztung 
oly tiszta legyen mint a Kirisztus balszeme, különben 
könnyen d u t y i b a  teszik az embert.

Az gyenyerárist felablézolták, no de eben gubát 
cseréltek. Arsberg csak mint czukitál marad itt, miután 
nem stand neki a digákat annyira hozni, hogy fegy­
vereiket abfirolják.

Tegnap egyhote tórispektiós voltam az ispitá- 
tánál, rá akart itt beszélni egy maródi, hogy gyüj- 
jek be én is kiheverni magamat, ha semmi bajom 
nincs hát s p e k u l á l j a k  — „igyák farbát, vágjam 
a könyököm a falba mikor az arcz vizitáli az maró­

diakat és kenjem be a nyévem timsóval, az arcz 
mindjárt be küld, még a torczsákomat is megfüstöl- 
teti,“ utóbb még ki is szuperálhatnak.

De hisz jó jár a német! hogy én frajbélig 
bemegyek és meggyékoltassam magam, inkább szolgá­
lok fúrt Krisz usig.

Mutkor n e h é z s é g r e  vótam a czukk nevibe, 
hogy menázsira csak mindig r i z s a  z u p a  van s 
lehetne már egyszer g r á n á t  mars ,  vagy b i z s i  
is, erre a kapitány megmérgesedett, össze miezfikezett.

Tisztöltetem és az uristentül áldást kívánok 
és maradok édös rokonytok tovább is.

cs. k. kuzvitez az e rczherezeg  
F rau ez  K ároly regem entyibe.

Ehhez következő miiszótár já ru l:
T e g é  t e m. dráva mell. tájszó — múltkor. A p á m  =  

azon öreg kato nát hívják így, kit a fiatal katona mellé fektet­
nek, — oktatóul. T a k n y o s  e g e i  k r e  c z é l z á s  - tak- 
tisches exercieren. D u t y i  =  aristom. C z u k i t á l  =  zu- 
getheilt. S p e k u l á l n i ,  baka műszó =  betegséget színlelni 
Frájbélig =freiwillig. Nehézség ; =  B e s c h ív é r d é n .  R i-  
z s a s z u p a =r rizsleves. G r a n á t m a r s  =  tésztanemü. 
B i z s i  =  bab.
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Paprika Jancsi szinpada.

Kinek í< t  zik szép k ö z ö s  l o b o g ó ?  gyöny örü ; 
tarkabarka !

BoLrói választó. Nem kaphatnék egy zsebkesz 
kenőre valót abbul a sapka portékából.

— Elmígy! vagy meglülek ezzel a rőttel.

L ap tu la jlo n o s  és fe le lés szerkesz tő  :

J ÓKAI  MÓR.
Lakába : S tácdó  ntcza 8). szám alatt.

Pest, 1870.

Nyomt. az „ Athenaeumu nyomdájában. 

(B arátok  tere  7 ik  szám .)

Rajzolja:

• J A N K Ó .
Metszi:

P O L L Á K. 1
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Legalkalmasabb újévi ajándékok.
| A Baden nagyherczegségi 35 frtos 

Az 1864-ki állam-sorsjegyek 1868. sorsjegyek f. é. mart. 30-ki húzásán
ogy nyeremény 4600, egy 100 írtta l 
ezüstben, valam int számos jelentékeny 
nyeremény, nálam vásárolt eredeti 

sorsjegyekkel eszközöltetett.

september 1-sői húzásán 50,000 tr t 
nyeremény egy nálam vásárolt igér- 

vénynyel eszközöltetett.

Az amsterdami iparpalota kölcsönének 
f. évi junius 1-jén történt kisorsolásán 
a harm adik főnyeremény 5000 írtta l 
egy nálam  vásárolt eredeti sorsjegy­

gyei eszközöltetett.

Bátor vagyok a  t. ez közönséget figyelmeztetni, miszerint én társasjátékokat ̂  rendeztem 
Magyarországon engedélyezett:

IO O  darab badeni elsőbbségi sorsjegyre \
IO O  » braunschweigi 20 talléros sorsjegyre j (O O  résztvevővel.
IO O  » finnországi 10 talléros sorsjegyre )

az Ausztria és

A Baden nagyherczegségi sor je­
gyek elsőbbségi adósságot képeznek, 
s egészben véve még csak 15 évig 
játszanak, évenként négyszeri hú­
zással,

40,000, 35,000, 10,000, fi t.
íőnyereménynyel ezüstben. Még a  leg­
csekélyebb nyeremény is 63 írtra  
emelkedik ezüstben, azaz 68 osztr. 
ért. írtra.

A legközelebbi húzás már 1870 
íebr. 2d-án fog megtörténni.

A Braunschweig herczegségi *20 
talléros sorsjegyeknek az idén 6 ké­
sőbb pedig évenként 4 húzása lesz,

80,000, 50,000, 40,000,
30,000. 10 ,000„tallér

íőnyereménynyel. A legkisebb nyere­
mény 40 tallérra, azaz 60 írtra  emel­
kedik, valóságos ezüstben.

A legközelebbi kisorsolás már 1870. 
február 1-jén fog megtörténni.

A m egalapított s országosan bizto­
sított finnországi 10 talléros sorsje­
gyek vasúti tartozást képeznek, éven­
kén t átalában két húzásuk van,

40,000,125,000,15,000 tallér
íőnyereménynyel. A legkisebb nyere­
mény *20 tallérra , azaz 30 ír tra  emel­
kedik ezüstben.

A legközelebbi húzás m ár 1870. 
febr. 1-jén fog m egtörténni.

i Valamennyi nyeremény minden adó alól fe l  van mentve.
H ogy pedig a nyerem ény-tér a t. ez. résztvevők re nézve m égin- 

kább em eltessék, m indegyik társasághoz 6 darab k ihúzott badeni sors­
jeg y et adtam, a nélkül, hogy  a társaság i részjegy  ára fe lem eltetett 
volna, m elyek már a f. év i deczember 31-én tartandó szám huzásnál 
m úlhatatlanul nyerni fognak.

A társasági részjegyek ára egym ásutáni havi-részjegyekben fizetendő, melyek közül az első részlet 15 írt, 
a többi pedig havanként 5 írt.

A befizetés ideje a la tt minden résztvevő 29 húzásra já tsz ik , s a nyeremény-tér még emelkedik minden 
egyesre nézve az által, hogy a  legkülönbözőbb sorozatok kiválasztására a legnagyobb gundot fordítottam . Az utolsó 
részlet lefizetése u tán  minden t. ez. részvevő 3 eredeti sorsjegyet kap, és pedig :

egy bádenit, egy braunschweigit és egy finnországit.
Minden részvevő beléphet a társaságba, a  nélkül, hogy a többiekkel törődnék.

Az előbb teljesített részletfizetések 6"/„ kamat kárpótlásban részesülnek, s 
az illető eredeti sorsjegyek a hátralékos részletes befizetése után]bármikor is kifi­
zettetnek.

FUCHS H.
Pest, Fel-Duna-sor 8. szám a tőzsdével rézsut átellenben.

Vidéki megbízások, teljes utánvét mellett is, még a beérkezés napján, a legnagyobb 
pontossággal teljesítetnek, valamint a buzási jegyzék is a húzás után rögtön megküldetik min­
den részvevőnél, minden dij nélkül,


